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 چکیده

فارسی زبان( و دو زبانه نوشتاری دانش آموزان یک زبانه ) هدف از نگارش این مقاله بررسی قدرت خوانایی و 

ه این مسئله که زابلی، زبان نیست و )زابلی و بلوچی زبان( و رابطه ی آن با پیشرفت تحصیلی است )با توجه ب

دانش آموز  811، اما در این پژوهش بعنوان یک واحد مستقل در نظر گرفته شده( . تنها یک لهجه و گویش است

، زهک و نیمروز با روش نمونه گیری خوشه ابتدایی یک زبانه و دو زبانه به منزله ی نمونه آماری در سه شهر زابل

نفر بوده است. جهت اندازه گیری قدرت خوانایی  11و  32، 118شمار نمونه ها به ترتیب  ای انتخاب شده اند

دانش آموزان از آزمون کلوز و برای پیشرفت تحصیلی از آزمون های معلم ساخته که دارای روایی و پایایی لازم 

دو زبانه  ان یک زبانه وبودند استفاده شده است. نتایج تحقیقات نشان داد که میان قدرت خوانایی دانش آموز

، اما میان قدرت خوانایی دو زبانه های زابلی تفاوت معنادار وجود دارد و یک زبانه ها قدرت خوانایی بالاتری دارند

، تفاوت معناداری وجود ندارد همچنین نتایج نشان داد که میان پیشرفت تحصیلی دانش آموزان )یک و بلوچی

وجود دارد و همبستگی معناداری میان قدرت خوانایی و پیشرفت تحصیلی دانش زبانه و دو زبانه( نیز تفاوت 

، با توجه به نتایج پژوهش می توان گفت متن کتاب های فارسی آموزان )یک زبانه و دو زبانه( وجود دارد؛ بنابراین

ایی بالاتر از سطح سطح توانایی دانش آموزان دو زبانه نیست و متن از نظر سطح خوان دوره ابتدایی متناسب با

 ، اما متن کتاب برای دانش آموزان یک زبانه مناسب استتوانایی دانش آموزان دو زبانه است

 کتاب فارسی، دانش آموزان ابتدایی دو زبانگی، پیشرفت تحصیلی، قدرت خوانایی، واژگان کلیدی:

 
 مقدمه

، بنابراین آموزش و پرورش باید برای همه در جهان امروز که آموزش و پرورش رکن اساسی رشد و شکوفایی ملت ها است 

آحاد ملت شرایط یکسان فراهم آورد تا هر کس به مقتضای استعداد و توانایی خود ویژگی های ارزنده نهفته در دورن خود را 

رفع نابرابری از چهره آموزش و پرورش در سر در ورودی همه نظام های تعلیم و  آشکار سازد . از این روست که امروزه مساله

 تربیت در همه کشور ها قرار دارد .

امروزه دو زبانگی و چند زبانگی یک پدیده ی جهانی است و تقریبا به ندرت می توان کشوری را سراغ داشت که دست کم 

( در بسیاری از کشورها علاوه بر زبان مادری یا  1333، پالستون)نکنند  بخشی کوچکی از جمعیت آن به دو یا چند زبان تکلم

در ایران  1811. طبق آمار سال  های دیگر یا لهجه ها و گویش هایی وجود دارد، زبان یا زبان زبان رسمی آموزش و پرورش

 ( 1811، وثوقی)یازده گروه یا جامعه زبانی تمییز داده شده و شناخته شده اند 

، وارد دبستان در کشور ما تعداد زیادی از دانش آموزان با تسلط به زبان قومی و مادریشان و با آشنایی اندک به زبان فارسی

می شوند . یعنی همه کودکان در سنین شش یا هفت سالگی وضعیت زبانی یکسانی ندارند و تسلط آنان به فارسی به یک اندازه 

م آموزشی ما با همه این کودکان برخورد زبانی واحدی داشته است و همه آنان را فارسی زبان ، اما از گذشته تا کنون نظانیست

 رایز، اجتناب پذیر است ،می داند با این شرایط و روند عملی آن وجود اختلالات آموزشی بواسطه ی وضعیتهای بانی متفاوت
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که خود مانع آموزش و انتقال اطلاعات عمل می کند و  است  بدل شده سدی، یعنی ابزار و شرط اصلی آموزش در اینجا به زبان

، آن دسته از باز به همین اکتفا نمی کند و عامل مشکلات عاطفی و روانی تعداد زیادی از دانش آموزان غیر فارسی زبان می شود

تسلط بر ابعاد شفاهی زبان ، وارد دبستان می شوند و ناچارند بدون کودکان که بدون کمترین آشنایی قبلی به زبان فارسی

، ابعاد نوشتاری یعنی خواندن و نوشتن آن را بیاموزند . شک نیست که این کودکان در دبستان عملکرد مناسبی نخواهند فارسی

، به ، با مشکلات زیادی روبرو می شوند . عده ی زیادی از آنان در طی سال های بعدداشت و در سال های اول ورود به مدرسه

 ( 1811، خدادوستان)، دروس دیگر را نمی فهمند و به لحاظ علمی عقب می مانند نداشتن تسلط کافی به زبان آموزشیدلیل 

، ، برنامه ریزانچگونگی ارتباط میان دو زبانگی و تعلیم و تربیت از موضوعات مهمی است که امروزه سیاستگذاران آموزشی

مواجه اند . افت تحصیلی و عملکردهای دانش آموزان دو زبانه از جهتی با دوزبانگی و  ، زبانشناسان و معلمان با آنروان شناسان

از جهتی با روشهای متفاوت آموزش ارتباط دارد . استفاده از روشهای تدریس یکسان به هر دور گروه یک و دو زبانه ها در واقع 

مرسوم در آموزش و پرورش ایران اغلب به مسائل  یوه هایاصل از امر چند زبانگی است . در شبی توجهی به تفاوت های ح

دوزبانگی توجه کافی نمی شود و این عاملی مهم در افت تحصیلی و حتی کسب نتایج ضعیف دانش آموزان ایرانی در مسابقات 

اینکه  بین المللی همچون تیمز و پرز در مقایسه با دانش آموزان دیگر کشورهاست . مشکلات یادگیری دانش آموزان علاوه بر

، ، سرخردگی، نگرش منفی نسبت به خود و مدرسه، باعث کاهش اعتماد به نفسموجب کسب نمرات پایین در دروس می شود

، ائتلاف زمان بیشتر جهت آموزش و صرف هزینه های زیاد جهت جبران مشکلات پیش آمده از طرف خانواده و سیستم آموزشی

، از دست دادن موقعیت های اجتماعی و فرصت های شغلی نیز می شود و حصیل، ترک تیادگیری توسط معلمان و والدین

، تفاوت میان زبان مادری و زبان آموزش است و لذا دانش آموزان دوزبانه نامیده می شود که زبان تکلمی او منظور از دو زبانگی

، لیکن در ادر خود مطرح نموده باشدغیرفارسی بوده به طوری که وی حل مشکلات شخصی را از طریق آن زبان با پدر و م

( تعلیم و تربیت دو زبانه را هر نوع استفاده از  1833به نقل از ایزدی )(  2113مدرسه با زبان فارسی آموزش ببیند . ژونگ )

 دوزبان در زندگی و تدریس برای اهداف اجتماعی و تربیتی دانسته است .

 

 پیشینه

تباط با موضوع مورد نظر صورت پذیرفته است میتوان به مقاله ی حمید حمادی و علیرضا از جمله تحقیقاتی که در ار 

فقیهی با عنوان بررسی و تحلیل کیفی انواع مدل های آموزش دانش آموزان دوزبانه اشاره نمود که در آن به این نکته اشاره شده 

ی گیرد . همچنین می توان به مقاله ی حسین کرمعلیان است که تعلیم و تربیت دوزبانه در دنیا بر اساس نه مدل کلی صورت م

، انشا ( دانش آموزان)و شهناز نصراللهی با عنوان تاثیر مداخله آموزشی مبتنی بر رویکرد تجربه زبانی بر مهارت بیان نوشتاری 

دیگری آثاری است که می توان اشاره نمود . مقاله ی مروری بر پیامدهای دوزبانگی اثر دکتر بهمن نجاریان و بهنام مکوندی از 

به آن اشاره نمود که در آن به عوامل و موانع موثر در دوزبانگی اشاره شده است . اثر دیگری که می توان در ارتباط با این 

، نوشته ی حبیب موضوع معرفی کرد مقاله ی آموزش و پرورش در عصر جهانی شدن ؛ چالش ها و راهبردهای مواجه با آن

: کتاب کاربرد شناسی زبان شاهی است . از جمله کتابهایی نیز که می توان در این زمینه معرفی کرد عبارتند ازصبوری خسرو 

، کتاب گفتارهایی ، کتاب درآمدی بر روانشناسی زبان اثر دنی استاینبرگ، کتاب زبان آموزی اثر دکتر بهمن زندیاثر جورج یول

 رزیدرباره زبان و هویت به اهتمام حسین گود
 

 بیان مسئله

مهارت خواندن از ارکان زبان آموزی و یادگیری دانش آموزان به شمار می رود و مهارتی است که برای یادگیری مطالب  

درسی و بهبود آموزش بدان نیازمندیم . خواندن یکی از سه مهارت اصلی است که مورد تاکید طرفداران نظریه شناختی برنامه 

( . مهمترین شیوه آموختن و کسب دانش و آگاهی در انسان از طریق خواندن  1833، میلر)کارل برایتر است ی درسی به ویژه 

اتفاق می افتد که جزو یکی از موضوعات اساسی و متفاوت یادگیری است . توانایی در خواندن به طور کارآمدی سبب افزایش 

، بدین معنا که ( . در واقع خواندن فرایند رشد و تکلم زبان است2112، پرکیم و آگبور)توانایی و عملکرد شناختی فرد می شود 

، کلمه یا نماد آن برای کودک تداعی می شود فعالیت خواندن از زمانی آغاز می شود که با دیدن یا لمس کردن شیء یا تصویری

ندن و درک متن دشوار کتاب های درسی . خواندن و قدرت خوانایی یکی از عوامل موثر در یادگیری هر فرد است . سهولت خوا

(. یافته های به دست آمده در ایران نشان داده است که عواملی  2113، زیریکی)به منزله ی قدرت خوانایی تعریف شده است 
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ن ، صحبت کرد، نگرش اولیا نسبت به خواندن، نگرش دانش آموز نسبت به خواندنچون ویژگی های دانش آموز مانند خودپنداره

صیلات والدین و رابطه میان خانه و مدرسه با پیشرفت در سواد خواندن ، سطح تح، میزان مطالعه والدینهبه زبان فارسی در خان

، داستان یا رمان می خوانند نسبت به مرتبط است . همچنین دانش آموزانی که هر روز یا تقریبا هر روز بیرون از کلاس و مدرسه

 (. 1831، کریمی)، عملکردی بهتری دارند ا تقریبا هیچ وقت داستان نمی خواننددانش آموزانی که هرگز ی

، ، زیرا فراگیری این دو درساز میان دروس دوره ابتدایی دو درس دیکته و خواندن زبان فارسی از اهمیتی ویژه برخوردارند

در دو پایه اول ابتدایی در فراگیری زبان فارسی چه  آغاز باسواد شدن دانش آموزان است . دانش آموزان مناطق دو زبانه به ویژه

، دامن گیر از نظر گفتاری و شنیداری و چه از نظر سواد آموزی و سایر دروس با مشکل مواجه اند ؛ در صورتی که این مسائل

که بدون توجه به ناشی از کتابها و روش آموزش یکسان در سراسر کشور است  دانش آموزان فارسی زبان نمی شود . این شرایط

، ( انجام داده1812( . در پژوهش هایی که ادیب ) 2118، طباطبایی و باقری)اختلافات زبانی دانش آموزان ارائه می گردند 

صیلی دانش آموزان یک زبانه و دو زبانه تاثیری متفاوت دارد و این آموزش قبل از دبستان بر عملکرد تحمشخص شده است که 

، احمدی ، ریاضی و معدل کل به نفع دانش آموزان دو زبانه است . همچنین نتایج تحقیق سبحانی، دیکتهرسیتاثیر در دروس فا

، بین مهارت خواندن دانش آموزان دو زبانه ای که آموزش : الف ( در بعد متون اطلاعاتی( نشان می دهد 1831و صفرپور )

، تفاوت معنادار وجود آموزان دو زبانه ای که این آموزش را دریافت نکرده اند، با دانش راهبردهای فراشناخت را دریافت کرده اند

، میان مهارت خواندن دانش آموزان دو زبانه ای که آموزش راهبردهای فراشناخت را دریافت کرده دارد . ب ( در بعد متون ادبی

ت معنادار وجود دارد و ج ( آموزش راهبرد های اند با دانش آموزان دو زبانه ای که این آموزش را دریافت نکرده اند تفاو

 فراشناخت بر مهارت خواندن دانش آموزان در طول زمان از پایداری مناسبی برخوردار است .

( نشان می دهد که توانایی خواندن و  2118)، تحقیق آیودل در زمینه ی استنباط توانایی خواندن با سطح دشواری متن

مستقیم با سطوح دشواری کتابهای درسی دارد و کتابهای درسی باید متناسب با سطح درک دانش درک دانش آموزان ارتباط 

آموزان و همراه با هجاها و جملات کوتاه ارائه شوند تا توانایی خواندن در میان دانش آموزان افزایش یابد . با توجه به مباحث 

، نقش تعیین کننده در پیشرفت دوزبانگی و تک زبانگی ()ن ، به نظر می رسد که عامل زبانظری و پژوهشهای انجام یافته

تحصیلی و قدرت خوانایی یادگیرندگان به ویژه در دوره ابتدایی ایفا می کند . لذا با توجه به اهمیت قدرت خوانایی در کسب 

 یا خوانش درت خوانایی، هدف اصلی پژوهش حاضر مقایسه قدر میان دانش آموزان دو زبانه به وضوحسواد و پیشرفت تحصیلی 

زابلی و بلوچی ( و بررسی رابطه )فارسی زبان ( با یک گروه از دانش آموزان دو زبانه )در یک گروه از دانش آموزان یک زبانه 

قدرت خوانایی با پیشرفت تحصیلی است . نتایج این پژوهش می تواند ضمن مشخص کردن نقش متغیر دوزبانگی و تک زبانگی 

، اطلاعات مفیدی را در اختیار دست اندرکاران تعلیم و تربیت و برنامه ریزان درسی قرار وانایی و عملکرد تحصیلیدر توانایی خ

 دهد .

 

 سوالات پژوهش

 ـ میزان قدرت خوانایی دانش آموزان یک زبانه و دو زبانه در درس فارسی دوره ابتدایی چگونه است ؟

 زبانه و دو زبانه در درس فارسی دوره ابتدایی تفاوت وجود دارد ؟ـ آیا بین قدرت خوانایی دانش آموزان یک 

 چگونه است ؟ ـ میزان پیشرفت تحصیلی درس فارسی در دانش آموزان یک زبانه و دو زبانه

 ـ آیا بین قدرت خوانایی با پیشرفت تحصیلی درس فارسی دانش آموزان رابطه وجود دارد ؟

 

 تعریف و انواع دو زبانگی

« دو زبانه»، ردو فردی را که چنین ویژگی را دا« دو زبانگی » ( عمل کاربرد دو زبان را به وسیله یک فرد  1318) واینرایش

( معتقد است دو زبانگی یا چند زبانگی به معنی دانستن و به کار بستن دو یا چند زبان متفاوت  1811)می نامد . نیلی پور 

( در این  1811)ان بر حسب مورد برای نیازهای ارتباطی خود استفاده کند . براهنی ، به طوری که فرد بتواند از هر زباست

زمینه یاد آور می شود که فرد دو زبانه به کسی گفته می شود که می تواند به دو یا چند زبان تکلم کند که از لحاظ نظام های 

 ، واژگانی و دستوری متفاوتند .آوایی

تقسیم کرد . در دو زبانگی « نابرابر ( )و دو زبانگی آموزشی « برابر ( )دو زبانگی طبیعی » وع دو زبانگی را می توان به دو ن

، فرد از آغاز تولد یا سالهای اول زندگی بدون آموزش رسمی در تماس با دو زبان مختلف قرار می گیرد و به طور یکسان طبیعی
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، فرد پس از فراگیری زبان د استفاده کند . ولی در دو زبانگی آموزشیو برابر می تواند از دو زبان برای هدف های ارتباطی خو

 ( 1811، نیلی پور)مادری به دلایل آموزشی یا فرهنگی ـ اجتماعی با یک زبان دیگر تماس پیدا می کند و دو زبانه می شود 

: دو زبانگی قش آنها قابل ذکر هستند، انواع دیگری از دو زبانگی بر حسب کاربرد و نعلاوه بر دو نوع دو زبانگی یاد شده

، دو زبانگی زبان دوم که تنها در خانه کاربرد دارد ()، دو زبانگی خانگی زبان دوم که فقط در مدرسه کاربرد دارد ()مدرسه 

به صورت آشنایی به صورت شفاهی با یک زبان و )، دو زبانگی کتبی و شفاهی آمیخته آشنایی شفاهی با زبان دوم ()شفاهی 

 ( 1811، نیلی پور)آشنایی به صورت شفاهی و کتبی با هر دو زبان ( )و دو زبانگی کامل  شفاهی و کتبی در زبان دیگر ( 

 

 عوامل موثر بر دو زبانگی

می زبانگی به عوامل متفاوتی بستگی دارد که پژوهشگران معمولا آن را به عنوان پدیده ای چند عاملی تلقی  پدیده ی دو

 :( مهمترین این عوامل عبارتند از1811کنند )نیلی پور، 

 ، انگیزه ها و هدف های فرد .، سن: توانایی های فردی. عوامل فردی مانند 1

 : کیفیت و روش آموزش. عوامل آموزشی مانند 2

موقعیت و ارزش اجتماعی زبان ، ، شرایط فرهنگی: وابستگی و وفاداری به زبان مادری. عوامل اجتماعی ـ فرهنگی مانند 8

 دوم .

، به تنهایی نقش اساسی ندارند بلکه مجموعه این عوامل با تاثیر متقابلی که بر هیچ یک از عوامل یاد شده در دو زبانگی

 ، در تعیین کمیت و کیفیت دو زبانگی و پیامدهای مربوطه موثر هستند.یکدیگر دارند

 

 های دو زبانه شدنروش

 کندیم یاین حالت فرد از آغاز تولد یا در طول رشد خود در یک خانواده و یا یک جامعه دو زبانه زندگ در :یطبیعروش  ـ1

بدست  یدرک و کارکرد ارتباط یو در نتیجه در هر دو زبان توانای شودیمند م از دو زبان بهره ،یو بدون هیچ گونه آموزش رسم

قرار داشته باشد که تواماً در معرض دو زبان  یاگر فرد در محیط یافته،انجام  یاو پژوهشه ینظر ی. بر اساس دیدگاههاآورد یم

یک زبان منفرد است. او  یو نحوة آموختن او دقیقاً به همان شیوة یادگیر آموزد یآشکار هر دو زبان را م یقرار گیرد، بدون تلاش

صحبت خود را از این زبان به  کندیایجاب م کههر زمان  ندتوایو م داردیبلکه از هم جدا نگه م آموزد، ینه تنها دو سیستم را م

دارد. دو  یکه دو سیستم وجود دارد و بنابراین بر دو زبانه بودن خویش آگاه یابد یزود در م یخیل یآن زبان تغییر دهد و حت

سیستم را  دواینکه کودک بر هر دو زبان تسلط کامل دارد. زیرا هر  یبسیار وسیع است، برا شودیکه به این طریق کسب م یزبان

« برابر» یآنها بیندیشد. این شرط دو زبانه شدن معمولاً منجر به دو زبانگ یکاملاً جذب کرده و قادر است به وسیلۀ هر دو

 .شود یتلق یفرد در حکم زبان مادر یدر این موقعیت ممکن است هر دو زبان برا شود،یم

. این نوع آموزش شودینیز منجر به دو زبانه شدن فرد م یدر سطح مل یزبان دوم یا خارج یرسم آموزش :یوش آموزشرـ 2

شوند. « دو زبانه»خواسته یا ناخواسته در هر کشور با یک زبان دیگر آشنا شده و به اصطلاح  یا که عده شودیموجب م یرسم

که فرد در  یبا نقش ییاد گیرنده ناچیز باشد، ول یممکن است در ابتدا برا یزبان دوم در این دوزبانگ ینقش و کاربرد ارتباط

او نقش  یاجتماع یشود و در زندگ یو با گسترش میزان تحصیلات ممکن است کاربرد آن وسیع و تخصص پذیردیجامعه م

 .ایفا کند یاساس

است.  ییک زبان دوم بعد از دوران کودک یراه دو زبانه شدن از طریق کسب خود به خود سومین :یکسب خود به خودـ 8

 .گیردیکه آن زبان در آن مورد استفاده قرار م یا در تماس دائم با جامعه ییعن

آکادمیک در کشور خود شخص است. این  یروش کسب زبان دوم به وسیله یادگیر چهارمین :آکادمیک ییادگیر ـ1

 .است یزبان خارج یمتداولترین یادگیر

 یابد یاست که فرد با آن هویت م ییا اولیه، زبان یاست که زبان مادر یبا زبان دوم گفتن یت زبان مادرتشخیص تفاو یبرا

تفکر و تخیلات خویش از  یو فرد برا کندیاو ایفا م یکه مهمترین نقش را در روابط شخص یزبان داند،یو آن را متعلق به خود م

را  ی. با توجه به مطالب فوق، دوزبانگگیردیاین زبان در ذهن او شکل ممفاهیم با  لین. بدین لحاظ که اوکندیآن استفاده م

مهم، نوع یا میزان مهارت  یها از مشخصه یکرد. یک یبند بر حسب مشخصات مختلف به انواع و درجات مختلف طبقه توانیم
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در صورت نابرابر بودن میزان  ی. ولگویندیم«  محض یبرابر یا دو زبانگ یدو زبانگ »فرد در هر یک از دو زبان است که به آن 

 .شودیگفته م« ناقص  ینابرابر یا دو زبانگ یدو زبانگ »مهارت فرد در دو زبان، به آن 

 

 روش شناسی پژوهش

یرهای قدرت خوانایی طوری که در تعیین رابطه میان متغروش تحقیق از نوع علی یا پس از وقوع و نیز همبستگی است به 

مبستگی و در بررسی تاثیر زبان در قدرت خوانایی و پیشرفت تحصیلی از روش علی یا پس از و پیشرفت تحصیلی از روش ه

، زهک و نیمروز بوده وقوع استفاده شده است . جامعه آماری تحقیق شامل دانش آموزان دو زبانه و تک زبانه شهرستان های زابل

قرار گرفته اند . در این پژوهش از روش نمونه گیری  دانش آموز تک زبانه و دو زبانه مورد بررسی 811است که در مجموع 

خوشه ای استفاده شده است . این روش در داخل شهرهای مذکور انجام شده یعنی از میان مدارس گوناگون چند مدرسه و از 

. اندرار گرفتهها در داخل نمونه قبسته به حجم نمونه ( انتخاب شده است و همه دانش آموزان کلاس)میان آن ها تعدادی کلاس 

 ائه شده اند.ار 1نه های هر شهر در جدول شماره نمو

 . فراوانی و درصد فراوانی نمونه های آماری 8جدول 

 درصدی راوانیف فراوانی زبان دانش آموز

 11 121 فارسی

 81.9 118 زابلی

 21.8 19 بلوچی

 111 811 جمع

 

 ابزار اندازه گیری

 :ابزار اندازه گیری استفاده شده استدر این پژوهش از دونوع  

، به ه قدرت خوانایی کتاب فارسی با استفاده از آزمونی که بر اساس روش کلوز طراحی شده بودابزار اول: داده های مربوط ب

دست آمده است . در روش کلوز متنهای نسبتا طولانی از قسمتهای متفاوت کتاب درس که هنوز به فراگیران تدریس نشده 

، همین کلمه حذف می شودنوشته و پس از آن در جملات بعدی ، انتخاب می شود . اولین جمله هر متن را به همان حالت تاس

سپس به فراگیران مربوط ارائه می گردد تا با کلمات مناسبی که به ذهنشان می رسد آن را تکمیل نمایند . لذا سه متن از 

تاب فارسی با توجه به پایه های کلاسی دانش آموزان موجود در نمونه انتخاب شده ، آخر ( ک، وسطاول)قسمت های گوناگون 

جای خالی در این آزمون منظور شد که دانش آموز می بایست در هر جای خالی کلمه صحیح یا هم  11است . در مجموع 

میانگین به درصد تبدیل شد . با توجه در نظر گرفته شد که بعد از تعیین  11خانواده آن را می نوشت . نحوه ی نمره گذاری از 

 :( 1831، فتحی آذر)، قدرت خوانایی کلاس تعیین می شود به درصد تشکیل شده با استفاده از مقیاس زیر

 
 :به صورت انفرادی یا گروهی ( سه سطح خوانایی مشخص می شود)با اجرای آزمون طراحی شده بر اساس شیوه کلوز 

به راحتی نمی تواند متن مورد نظر را )لغات را بشناسند .  %11ن که آزمودنی تنها می تواند کمتر از الف( سطح خواندن ناتوا

 بخواند و درک کند و لذا حالت یاس و ناامیدی در او به وجود می آید (

اندن متن فرد به طور مستقل قادر به خو)لغات را بشناسد  % 91تا  11ب( سطح خواندن آموزشی که آزمودنی قادر است 

نیست اما اگر کمکی به او بشود خواهد توانست متن را بخواند و درک کند . در نتیجه اگر معلم در چگونگی متن به دانش آموز 

 کمک کند به تدریج مشکلات خواندن او حل خواهد شد (

گران مانند معلم ندارد و او نیاز به کمک دی)لغات را بشناسد  % 111تا  91ج( سطح خواندن مستقل که آزمودنی قادر است 

 به طور مستقل متن را می خواند و درک می کند ( .
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، با بلوچی و زابلی ( در درس فارسی): داده های مربوط به عملکرد تحصیلی گروه های نمونه تک زبانه و دو زبانه ابزار دوم

، آزمونی از سوی یک نفر معلم مجرب طراحی شد . روایی بهره گیری از آزمون معلم ساخته اندازه گیری گردید . بدین منظور

 سط چند نفر معلم مجرب و متخصص مورد تایید قرار گرفت .این آزمون به صورت محتوایی و تو
 

 روش اجرا

پس از همانگونه که گفته شد، داده ها و اطلاعات مربوط به این پژوهش از طریق دو نوع آزمون گردآوری شده اند . لذا 

ها مورد تجزیه و تحلیل قرار  ، داده، آزمون اجرا شده و پس از گردآورینه ها از جامعه آماری، با حضور پرسشگرانتخاب نمو

 گرفته اند
 

 یافته های پژوهش

 میزان قدرت خوانایی دانش آموزان یک زبانه و دو زبانه در درس فارسی دوره ابتدایی چگونه است ؟ :سوال اول 

ت کلی جهت ارزیابی سوال اول پژوهش از آمار های توصیفی استفاده شده است . شاخص های توصیفی گروه ها به صور

 ارائه شده است. 2، جدول فراوانی و ... ( در جدول شماره ، انحراف استاندارد، واریانس)میانگین

 . شاخص های توصیفی قدرت خوانایی دانش آموزان یک زبانه و دو زبانه 2جدول 

 درصد میانگین 
خطای استاندارد 

 میانگین
 واریانس میانه

انحراف 

 استاندارد
 دامنه تغییرات

 23 111/1 891/81 11/28 918/1 % 2/11 11/22 فارسی

 21 111/9 113/83 11/13 821/1 % 11/81 91/13 بلوچی

 29 839/1 819/88 11/13 213/1 % 31/81 33/13 زابلی

 81 131/9 313/89 11/21 238/1  38/13 مجموع

 

، 91/13، دانش آموزان بلوچ زبان 11/22میانگین قدرت خوانایی دانش آموزان فارس زبان  2بر اساس یافته های جدول 

است . با توجه به میانگین به درصد نتایج نشان داد  38/13و میانگین کل دانش آموزان  33/13دانش آموزان با لهجه ی زابلی 

در سطح آموزشی قرار دارد و دانش آموزان دو زبانه )بلوچی و  % 2/11فارس زبان ( با )که قدرت خوانایی دانش آموزان یک زبانه 

 در سطح ناامیدکننده اما نزدیک به سطح آموزشی قرار دارند . % 31/81و  % 11/81زابلی( به ترتیب با 

 ؟ابتدایی تفاوت وجود دارد آیا بین قدرت خوانایی دانش آموزان یک زبانه و دو زبانه در درس فارسی دوره :سوال دوم

 
 دو زبانه . آزمون واریانس یک طرفه برای تعیین تفاوت میان قدرت خوانایی دانش آموزان یک زبانه و 9جدول 

 F Sig میانگین مجذور Df مجموع مجذورها قدرت خوانایی

 112/1 891/19 981/133 8 111/1218 واریانس میان ـ گروهی

 113/81 121 813/11921 واریانس درون ـ گروهی

  123 318/19311 جمع

 

معنادار است ؛ بنابراین میتوان گفت که میان  P > 11/1مشاهده شده در سطح  F، چون 8با توجه به اطلاعات جدول 

 قدرت خوانایی دانش آموزان یک زبانه و دو زبانه تفاوت معنادار وجود دارد .

 برای تعیین تفاوت میان قدرت خوانایی دانش آموزان یک زبانه و دو زبانه LSD. آزمون  5جدول 

 Sig خطای استاندارد میانگین تفاوت میانگین زبان دانش آموز

 111/1 139/1 2111/1 فارسی

 111/1 933/1 1819/8 بلوچی

 133/1 311/1 1921/1 زابلی



 8931 وری(، شهر54 یاپیسال پنجم، شماره شش )پ 

 

11 

 

 

 

آموزان دو زبانه و تک زبانه تفاوت معناداری وجود دارد . با توجه به میان قدرت خوانایی دانش  1بر اساس یافته های جدول 

می توان گفت که میانگین قدرت خوانایی دانش /اموزان فارس زبان بالاتر از دانش  2داده های بدست آمده از جدول شماره 

 ود ندارد.آموزان دو زبانه است و میان دانش آموزان دو زبانه تفوت زیادی از لحاظ قدرت خوانایی وج

 چگونه است ؟ میزان پیشرفت تحصیلی درس فارسی در دانش آموزان یک زبانه و دو زبانه :سوال سوم

این داده ها را نشان  1جهت دستیابی به جواب سوال سوم پژوهش از آمارهای توصیفی استفاده شده است . جدول شماره 

 می دهد.

 موزان یک زبانه و دو زبانه در درس فارسیهای توصیفی پیشرفت تحصیلی دانش آ. شاخص 4جدول 

 دامنه تغییرات انحراف استاندارد واریانس میانه خطای استاندارد میانگین میانگین 

 33/18 311/2 111/9 111/11 211/1 932/11 فارسی

 33/11 131/8 931/3 133/18 811/1 112/18 بلوچی

 11/18 133/2 992/9 339/11 221/1 383/18 زابلی

 12/19 131/2 133/1 333/11 133/1 93/11 مجموع

 

، دانش آموزان 93/11با توجه به داده های جدول مشاهده می شود که میانگین پیشرفت تحصیلی دانش آموزان فارس زبان 

 93/11تحصیلی کل دانش آموزان و میانگین پیشرفت  38/18و دانش آموزان با لهجه و گویش زابلی  12/18با زبان بلوچی 

 است.

 آیا بین قدرت خوانایی با پیشرفت تحصیلی درس فارسی دانش آموزان رابطه وجود دارد ؟ :سوال چهارم
 . ضریب همبستگی پیرسون برای بررسی رابطه میان نمرات قدرت خوانایی و پیشرفت تحصیلی6جدول 

 دو دامنه ()سطح معناداری  ضریب همبستگی متغیرها

 خوانایی قدرت
11/1 111/1 

 پیشرفت تحصیلی

 

( محاسبه شده میان متغیرهای قدرت خوانایی و پیشرفت  rxy)نشان می دهد که همبستگی  9یافته های جدول شماره 

کوچک  11/1( از سطح معناداری  P=0/001( است و از آنجا که مقدار ) Sig = 0/001،P≤0005 ،rxy=0/68تحصیلی برابر با )

به طور کلی ( با پیشرفت تحصیلی وجود دارد . یعنی هر چه )، بنابراین رابطه ای معنادار میان قدرت خوانایی فراگیران تر است

 ، پیشرفت تحصیلی او نیز بالاتر خواهد بود .قدرت خوانایی فرد بالاتر باشد
 

 پیشنهادها
 :وان بیان کرد عبارتند ازاز جمله پیشنهادهایی که می ت

 ـ کتاب درس فارسی مطابق با قدرت خوانایی دانش آموزان دو زبانه و متناسب با سطح توانایی آنها تهیه شود .

، به آموزش زبان مادری هم پرداخته شود . تحقیقات نشان داده است که افرادی که به زبان همرا با زبان رسمی کشور ـ

 ، در آموزش به زبان های دیگری موفق ترند .مادری آموزش می بینند

، راهکارهای افزایش قدرت خوانایی دانش آموزان دو شود که علاوه بر شیوه های تدریسـ دوره هایی برای معلمان گذاشته 

 زبانه نیز به آن ها آموزش داده شود .

 ه کنند .ـ متخصصان و برنامه ریزان کتاب های درسی به زبان مادری دانش آموزان توج

 ـ در تدوین متون درسی از واژگان مشترک میان زبان رسمی و زبان مادری استفاده شود .

 ـ کلاس های جبرانی برای این مناطق برگزار شود .

 .راحت تر اتفاق خواهد افتاد، یادگیری برای دانش آموزان ـ در صورتی که معلمان بومی باشند و بر هر دو زبان مسلط باشند

 نتیجه گیریبررسی و 

، تفسیر و استنتاج از مهارت در خواندن از مهمترین نیازهای یادگیری دانش آموزان در زندگی است . توانایی درک مطلب

، دانش آموزان را با افکار و اطلاعات جدید آشنا می کند و به آنان یاری می رساند تا بهتر اندیشیدن و متون درسی و غیر درسی

. با توجه به نتایج بدست آمده می توان گفت که متن کتاب های فارسی دوره ابتدایی بیشتر بر پایه ی زندبهتر زیستن را بیامو
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دانش آموزان فارسی زبان نوشته شده و به توانایی این گروه نزدیک تر است و کاملا برای دانش آموزان دو زبانه که زبان اول آن 

دلایل بالا بودن قدرت خوانایی دانش آموزان یک زبانه این است که زبان اول و ، نامناسب می باشد . یکی از ها غیرفارسی است

زبان مادری این گروه فارسی است و با زبان رسمی آموزشی کشور یکی است چنانچه زبان آموزش با زبان اول دانش آموز یکسان 

( است  2111)فته های نتایج پژوهش نیکول ، شرایطی بسیار متفاوتی پدید می آید . یافته های بدست آمده همسو با یانباشد

که فراگیران او وضعیتی مشابه کودکان دو زبانه ایرانی داشتند . او گزارش کرد که کودکانی که در خانه و مدرسه و محیط 

می  زندگی به زبان اول سخن می گویند به دلیل تبحر نیافتن در عناصر گفتاری زبان دوم با مشکل مواجه می شوند و این سبب

های زبان مادری خود برای خواندن متن دوم استفاده کنند .  ، ضعیف تر عمل کنند و از واجشود که آن ها در خواندن متن

( درباره رابطه میان درک خواندن و موفقیت تحصیلی همسویی دارد . بر 1331همچنین یافته ها با نتایج تحقیق کالج کوچیس )

 رک خواندن قدرت پیش بینی کنندگی پیشرفت و موفقیت تحصیلی را دارد .اساس نتایج پژوهش آن کالج آزمون د

از جمله محدودیتهایی که این پژوهش دارد قابل تعمیم نبودن نتیج پژوهش به کل جامعه های دو زبانه و یک زبانه در 

یری در حوزه های کشور می باشد . در نتیجه می توان گفت مشکلات خواندن شاید بیش از سایر مشکلات اختصاصی یادگ

، آمادگی بیشتری برای حضور گوناگون مانع پیشرفت تحصیلی می شود . همچنین فراگیرانی که مطالب را بهتر درک می کنند

، واقعی تر و کامل تر یادداشت برداری می کنند و پیشرفت تحصیلی بهتری ، بیشتر در کلاس مشارکت می کننددر کلاس دارند

می توان به این موضوع اشاره کرد که دانش آموزان دو یا چند زبانه نسبت به دانش  ( . در نهایت2111، مکالج موسکینگا)دارند 

آموزان تک زبانه از پیشرفت تحصیلی کمتری برخوردار هستند همجنین با توجه به اینکه در این پژوهش گویش زابلی به عنوان 

ی گویش زابلی هستند نسبت به دانش آموزانی که دارای زبان بلوچی دارا ، دانش آموزانی کهگرفته شدیک واحد مستقل در نظر 

هستند از پیشرفت تحصیلی بهتری برخوردار هستند و کتاب های درسی انعطاف پذیری بسیار کمی برای دانش آموزان دو یا 

 3و تربیت دو زبانه در دنیا در  چند زبانه دارا است لذا یادگیری برای این کودکان مشکل تر می باشد . از جمله مدلهای تعلیم

. 3. رشدی 1. تجدید حیات غوطه ورسازی 9. پرستیژ 1. نگهداشت 1. دوسویه 8. غوطه ور سازی 2. انتقالی 1: مدل کلی شامل

غوطه  .2. انتقالی 1. چند زبانه قرار می گیرند . رایج ترین و پر کاربردترین مدلها نیز سه مدل  3آموزش ززبان مبتنی بر محتوا و 

 . دوسویه هستند که معلمان با مطالعه در ارتباط با آنان می توانند در کلاس درس از آنها استفاده کنند .8ور سازی و 
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